
TILSIGTET BRUG
BD Universal Viral Transport System (BD universelt virustransportsystem) er beregnet til opsamling og transport af
kliniske præparater, der indeholder vira, chlamydiae, mycoplasmaer eller ureaplasmaer, fra opsamlingsstedet til
testlaboratoriet. Dette system kan bearbejdes ved brug af standard kliniske laboratoriebetjeningsprocedurer for
viral, chlamydial, mycoplasmal og ureaplasmal dyrkning.

RESUMÉ OG FORKLARING
Én af de rutinemæssige procedurer i diagnosen af infektioner forårsaget af vira, chlamydiae, mycoplasmaer eller
ureaplasmaer involverer opsamling og sikker transport af biologiske prøver. Dette kan opnås ved brug af
BD universelt virustransportsystem. Dette system inkluderer et universelt transportmedium, der er stabilt ved
stuetemperatur, og som støtter levedygtighed (og infektivitet) af en pluralitet af organismer, som inkluderer vira,
chlamydiae, mycoplasmaer og ureaplasmaer, der er vigtige klinisk, under forsendelse til testlaboratoriet.
Formuleringen af BD universelt virustransportmedium inkluderer protein til stabilisering, antibiotika til minimering
af bakteriel og funguskontaminering samt en buffer til opretholdelse af en neutral pH.
BD universelt virustransportsystem leveres med mærkede hætteglas med holdelåg til transport af den kliniske prøve.
Dette system leveres endvidere som et prøvetagningskit, der består af en pakke indeholdende ét mediumhætteglas
med holdelåg og en pose indeholdende sterile polyesterpodepinde eller "nylon flocked" podepinde med ridsede
skafter, der gør det let at knække dem. Holdelåget er udformet, så skaftet af podepinden sidder fast i låget, hvorved
man undgår at anvende pincet til at fjerne podepinden på laboratoriet.

PROCEDURENS PRINCIPPER
BD universelt virustransportmedium består af modificeret Hanks balanceret saltopløsning suppleret med bovint
serumalbumin, cystein, gelatine, sucrose og glutaminsyre. pH’en pufres med HEPES-buffer. Phenolrød bruges til at
angive pH. Vancomycin, amphotericin B og colistin indarbejdes i mediet for at hæmme vækst af konkurrerende
bakterier og gær. Mediet er isotonisk og ikke-toksisk for værtsceller i pattedyr. Tilstedeværelsen af sucrose virker som
et cryo-beskyttende middel, hvilket letter konverseringen af vira og chlamydiae, hvis præparater fryses (-70 °C) med
henblik på langvarig opbevaring.

REAGENSER

Bestanddele i det universelle virustransportmedium
Hanks balancerede salte
Bovint serumalbumin
L-cystein
Gelatine
Sucrose
L-glutaminsyre
HEPES-buffer
Vancomycin
Amphotericin B
Colistin
Phenolrød
pH 7,3 ± 0,2 ved 25 °C

Advarsler og forholdsregler
Til in vitro diagnostik.
• Hvis der indsættes mere end én podepind i hætteglasset med holdelåg, er det ikke sikkert, at låget kan lukkes

korrekt.
• Iagttag godkendte forholdsregler mht. biologiske farer og aseptiske teknikker. Må kun anvendes af kvalificerede

personer med passende uddannelse.
• Patogene mikroorganismer, herunder hepatitisvira og humant immundefekt virus, kan forekomme i kliniske

præparater. ”Standard forholdsregler”1-4 og institutionelle retningslinier bør følges ved håndteringen af alle
materialer, der er kontamineret med blod og andre legemsvæsker. 

• Alt biologisk farligt affald, inklusive præparater, beholdere og medier, skal steriliseres efter brug.
• Retningslinjer skal læses og følges omhyggeligt.
• Ubrugte podepinde må ikke resteriliseres.
• Må ikke genindpakkes.
• Ikke egnet til opsamling og transport af mikroorganismer andre end vira, chlamydiae, mycoplasmaer og

ureaplasmaer.
• Ikke egnet til brug andet end som tilsigtet.
• Brug af dette produkt i forbindelse med et hurtigt diagnostisk kit eller anden diagnostisk instrumentation bør

først godkendes af brugeren.
• Anvend ikke, hvis podepinden er synligt beskadiget (f.eks. hvis podepinden er knækket).
• Bøj ikke flocked podepinde før prøveindsamling.
• Mediet må ikke indtages.
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• Det universelle virustransportmedium må ikke anvendes til forfugtning eller forvædning af
applikatorpodepinden inden opsamling af prøven eller til skylning eller overrisling af prøvetagningssteder.

• Må ikke anvendes til mere end én patient.
• BD Universal Viral Transport System er kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre risiko for infektion og/eller

unøjagtige resultater.
• Undgå, at huden kommer i kontakt med medium.
Opbevaring: Dette produkt er klart til brug og ingen yderligere forberedelse er nødvendig. Produktet bør
transporteres og opbevares i den originale beholder ved 2 – 25 °C, indtil det tages i brug. Må ikke overophedes. Må
ikke inkuberes eller nedfryses inden brug. Forkert opbevaring vil resultere i tab af effektivitet. Anvend ikke efter
udløbsdatoen, som er trykt tydeligt på den ydre emballage på hver enkelt steril poseenhed og mærkaten på
hætteglasset til præparattransport.
Produktnedbrydning: BD universelt virustransportsystem bør ikke anvendes, hvis (1) der er tegn på beskadigelse eller
kontaminering af produktet, (2) der er tegn på lækage, (3) farven på mediet har skiftet fra lys orange-rød, (4)
udløbsdatoen er nået, (5) podepindsposen er åben eller (6) der er andre tegn på nedbrydning.

PRØVETAGNING OG KLARGØRING
Præparater til viral, chlamydial, mycoplasmal eller ureaplasmal undersøgelse bør opsamles og håndteres ifølge
offentliggjorte vejledninger og retningslinjer.5-11 Når en podepindsprøve er blevet indsamlet, bør den omgående
anbringes i transportglasset, hvor den kommer i kontakt med transportmediet. Præparatet skal transporteres til
laboratoriet snarest muligt for at opnå optimal levedygtighed. Den bedste restitution opnås, når præparater
nedkøles ved 2 – 8 °C eller opbevares på vådis efter opsamling og under forsendelse. Hvis en lang forsinkelse
forventes inden bearbejdning, bør præparater nedfryses ved -70 °C eller koldere og transporteres på tøris.
Opbevaring ved -20 °C er knapt så tilfredsstillende som opbevaring ved 4 °C eller -70 °C og kan resultere i tabet af
effektivitet.12,13 Specifikke krav for forsendelse og håndtering af præparater bør være i fuld overensstemmelse med
lokale og nationale regulativer.1,11,14 Forsendelse af præparater internt på medicinske institutioner bør være i
overensstemmelse med institutionens interne retningslinjer. Alle præparater bør bearbejdes, så snart de modtages
på laboratoriet.

PROCEDURER
Vedlagte materialer: BD universelt virustransportsystem inkluderer et hætteglas med holdelåg, som indeholder 1 mL
eller 3 mL transportmedium plus tre glasbeads. Det universelle virustransportsystems hætteglas med 1 mL eller 3 mL
transportmedium leveres med én af følgende podepindsmuligheder til prøvetagning:
To podepinde af almindelig størrelse med ridset skaft og polyesterfiberspidser.
Én podepind af almindelig størrelse med ridset plastskaft og én podepind med ridset skaft af rustfrit ståltråd-plast
med minispids, begge kommer med polyesterfiberspidser.
En podepind af almindelig størrelse med ridset skaft og nylon flocked fiberspids.
En podepind med minispids med ridset skaft og nylon flocked fiberspids.
En fleksibel podepind med minispids med ridset skaft og nylon flocked fiberspids.
En almindelig og fleksibel podepind med minispids med ridset skaft og nylon flocked fiberspids.
Disse forskellige podepindsapplikatorskafter letter opsamling af præparater fra forskellige steder på en patient. Der
henvises til de individuelle produktbeskrivelser for specifikke oplysninger om vedlagte materialer.
Nødvendige materialer, der ikke er vedlagt: Passende materialer til isolering, differentiering og dyrkning af vira,
chlamydiae, mycoplasmaer og ureaplasmaer. Disse materialer inkluderer vævsdyrkningscellelinier,
vævsdyrkningsmedium, inkubationssystemer og læseudstyr. Der henvises til de passende referencematerialer for
anbefalede protokoller til isolering og identifikation af virale, chlamydiale, mycoplasmale og ureaplasmale stoffer.5-8,10

Testprocedure
Korrekt prøvetagning fra patienten er yderst vigtig for vellykket isolering og identifikation af smittefarlige
organismer. For specifik vejledning mht. prøvetagningsprocedurer, henvises der til offentliggjorte
referencevejledninger.5-11 Præparater bør opsamles snarest muligt efter klinisk start af en sygdom. De højeste virale
titere er til stede under den akutte sygdom.

For hætteglas med universelt virustransportmedium (1 mL eller 3 mL)
1. Låget fjernes fra hætteglasset ved brug af aseptisk teknik.
2. Blæreaspirater, hornhinde- eller konjunktivale afskrabninger, små vævsstykker eller fæcesprøver anbringes

aseptisk i et hætteglas med medium.
3. Låget sættes tilbage på hætteglasset og lukkes tæt til.
4. Mærk med passende patientinformation.
5. Send til laboratoriet for øjeblikkelig analyse.

For universelle virustransportopsamlingskits
BEMÆRK: Bøj ikke nylon flocked podepinde før prøveindsamling.
1. Præparatet opsamles med én podepind.
2. Fjern låget fra hætteglasset ved brug af aseptisk teknik.
3. Podepinden sættes ned i hætteglasset med medium.
4. Podepindens skaft knækkes ved at bøje det imod hætteglassets væg ved den forudridsede streg.
5. Låget sættes tilbage på hætteglasset og lukkes tæt til.
6. Mærk med passende patientinformation.
7. Send til laboratoriet for øjeblikkelig analyse.
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BEMÆRK: BD's universalvirustransportmedium indeholder antimikrobielle stoffer, der er beregnet til at hæmme
kommensale bakterier og svampe. Når der indsamles prøver fra steder på kroppen, der vides at indeholde høje
niveauer af kommensale organismer, er det god praksis at sætte prøverne i køleskab og behandle dem så snart som
muligt for at minimere risikoen for, at bakterie- eller svampevækst bryder igennem. Det er også almindelig praksis at
tilsætte en antibiotisk blanding til medier der skal gentilføres til celledyrkninger, når prøven inokuleres. Denne
procedure bidrager til at undgå bakterie- og svampekontaminering af celledyrkningen. Se referencemanualer og
standarder for laboratorier11 for at få specifikke oplysninger om behandlings- og dyrkningsteknikker til prøver.11

Kvalitetskontrol
Alle lot med universelt virustransportmedium testes for mikrobiel kontaminering, toksicitet over for værtsceller og
evnen til at opretholde levedygtighed af ønskede stoffer. Procedurer til kvalitetskontrol af universelt
virustransportmedium og virale dyrkningsmedier beskrives i en mængde publikationer fra American Society for
Microbiology6,8,10 og CLSI (tidligere NCCLS).15,16 Hvis atypiske kvalitetskontrolresultater noteres, bør patientresultater
ikke rapporteres.

RESULTATER
De opnåede resultater vil i stor del afhænge af korrekt og passende prøvetagning, samt rettidig transport og
bearbejdning på laboratoriet.
BEMÆRK: Lavere mængder af BD's universalvirustransportmedium reducerer fortyndingsgraden af prøven, der
tilføres dyrkningsglasset; derfor bliver organismen eller organismerne, der undersøges, samt evt. kommensaler eller
normal flora mere koncentreret.

PROCEDURENS BEGRÆNSNINGER
1. Tilstanden af, tidspunktet for og mængden af opsamlet præparat til dyrkning er signifikante variabler i

forbindelse med anskaffelse af pålidelige dyrkningsresultater. Følg anbefalede retningslinjer for prøvetagning.5-11

2. Gentagen nedfrysning og optøning af præparater kan reducere restitutionen af levedygtige organismer.
3. Universelle virustransportsystemer er udelukkende beregnet til brug som et opsamlings- og transportmedium til

virale, chlamydiale, mycoplasmale og ureaplasmale stoffer. Mediet kan virke som et cryo-beskyttence middel for
kliniske vira, inklusive cytomegalovirus og varicella-zoster virus.

4. Podepinde med calciumalginat er toksiske for mange indhyllede vira og kan forårsage interferens med
fluorescensantistoftest. De bør derfor ikke bruges til prøvetagning. Podepinde med træskaft kan indeholde
toksiner og formaldehyder og bør ikke anvendes. Podepinde med polyesterspids eller nylon flocked swabs er
egnede, når prøvetagning med en podepind er passende.

5. Funktionsdata for BD universelle virustransportsystemer er udelukkende godkendte med BD universelle
virustransportpodepinde og nylon flocked swabs. Brug af rør med medium eller podepinde fra andre kilder er
ikke blevet godkendt og kan påvirke produktets ydeevne.

FUNKTIONSDATA
Undersøgelser af levedygtighed blev foretaget ved brug af BD universelle virustransportsystem med en mængde
forskellige vira, chlamydiae, mycoplasmaer og ureaplasmaer, Podninger, som ledsagede hvert transportsystem, blev
inokuleret direkte i tre eksemplarer med 100 µL organismesuspension. Podninger blev derefter anbragt i deres
respektive transportmediumhætteglas og blev opbevaret i 0,24 og 48 t ved både 4 °C og stuetemperatur (20 – 25 °C).
Ved det passende tidsinterval blev hver podning slynget og fjernet fra transportmediumhætteglasset, hvorefter en
aliquot af denne suspension blev inokuleret i tomme hætteglas eller i passende dyrkningsmedier. Alle dyrkninger
blev bearbejdet ved brug af standard laboratoriedyrkningsteknik og undersøgt efter en specificeret inkubationstid.
Organismelevedygtighed blev bestemt med fluorescerende fokustællinger for virale og chlamydiale stammer og med
CFU (kolonidannende enheder)-tællinger for mycyplasmale og ureaplasmale stammer. Evaluerede organismer var:
adenovirus, cytomegalovirus, echovirus type 30, herpes simpleks virus type 1, herpes simpleks virus type 2, influenza
A, parainfluenza 3, respiratorisk syncytialvirus, varicella-zoster virus, Chlamydophila pneumoniae, Chlamydia
trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae og Ureaplasma urealyticum.
Resultaterne for de testede stammer ved brug af BD universelle virustransportsystem vises i tabellerne nedenfor.
BD universelle virustransportsystem var i stand til at opretholde levedygtigheden for følgende organismer i mindst
48 t ved både stuetemperatur (20 – 25 °C) og i køleskab (2 – 8 °C) under testforholdene beskrevet ovenfor:
adenovirus, cytomegalovirus, echovirus type 30, herpes simpleks virus type 1, herpes simpleks virus type 2, influenza
A, parainfluenza 3, respiratorisk syncytialvirus, varicella-zoster virus, Chlamydophila pneumoniae, Chlamydia
trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae og Ureaplasma urealyticum.
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Tabel 1

Levedygtigh- Levedygtigh-
Inkubationstid edsudford- edsudford-

inden ring ved 4 °C ring ved 
Opbevaring- aflæsning fokus af RT-fokus af

Organisme Organismekoncentration stid (timer) (timer) inficerede inficerede
celler/200 µL2 celler/200 µL2

10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 123 119
(fortynding producerer infektivitet 24 24 62 47

Adenovirus
for 70 % af celler) 48 24 68 63

10-2 Ren virusstamsuspension* 0 24 17 14
(fortynding producerer infektivitet 24 24 5 3

for 42 % af celler) 48 24 5 7
Ren virusstamsuspension* 0 24 337 444

(ren producerer infektivitet 24 24 582 1012

Cytomegalovirus
for 3 % af celler) 48 24 394 506

1:2 Ren virusstamsuspension* 0 24 49 195
(fortynding producerer infektivitet 24 24 63 80

for 2 % af celler) 48 24 72 228
10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 76 79

(fortynding producerer infektivitet 24 24 59 75

Echovirus Type 30
for 64 % af celler) 48 24 66 60

10-2 Ren virusstamsuspension* 0 24 34 48
(fortynding producerer infektivitet 24 24 18 26

for 35 % af celler) 48 24 25 20
10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 491 412

(fortynding producerer infektivitet 24 24 387 301
Herpes Simplex for 100 % af celler) 48 24 282 164

Virus Type 1 10-2 Ren virusstamsuspension* 0 24 98 100
(fortynding producerer infektivitet 24 24 68 10

for 25 % af celler) 48 24 21 1
10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 TNTC1 TNTC1

(fortynding producerer infektivitet 24 24 615 437
Herpes Simplex for 90 % af celler) 48 24 525 58

Virus Type 2 10-2 Ren virusstamsuspension* 0 24 228 315
(fortynding producerer infektivitet 24 24 170 73

for 40 % af celler) 48 24 75 7
Ren virusstamsuspension* 0 16 129 134

(ren producerer  infektivitet 24 16 172 166

Influenza A
for 59 % af celler) 48 16 166 169

10-1 Ren virusstamsuspension* 0 16 123 115
(fortynding producerer infektivitet 24 16 71 72

for 47 % af celler) 48 16 67 65
Ren virusstamsuspension* 0 24 24 32

(ren producerer infektivitet 24 24 26 28

Parainfluenza 3
for 57 % af celler) 48 24 26 19

10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 2 8
(fortynding producerer  infektivitet 24 24 12 10

for 51 % af celler) 48 24 8 4
Ren virusstamsuspension* 0 24 178 248

(ren producerer infektivitet 24 24 251 208
Respiratorisk for 47 % af celler) 48 24 183 232
syncytialvirus 10-1 Ren virusstamsuspension* 0 24 17 13

(fortynding producerer infektivitet 24 24 28 21
for 8 % af celler) 48 24 14 16

Ren virusstamsuspension* 0 72 TNTC1 TNTC1

(ren producerer infektivitet 24 72 TNTC1 TNTC1

Varicella-Zoster for 8 % af celler) 48 72 283 424
virus 1:2 Ren virusstamsuspension* 0 72 TNTC1 TNTC1

(fortynding producerer infektivitet 24 72 TNTC1 TNTC1

for 2 % af celler) 48 72 132 159
* 100 µL suspension doseret på podepindens spids, hvorefter podepinden blev placeret i universelle

virustransporthætteglas indeholdende 3 mL transportmedium.
1 TNTC= Too numerous to count (for mangfoldigt til at tælle)
2 Gennemsnittet af test i tre eksemplarer blev foretaget på 200 µL aliquoter med universelt virustransportmedium

ved hvert tidspunkt
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Tabel 2
Levedygtigh- Levedygtigh-
edsudford- edsudford-

ring ved 4 °C ring ved RT
Inkubationstid fluorescerende fluorescerende

Holding inden cytoplasmiske cytoplasmiske
Opbevaring- aflæsning inklusioner/ inklusioner/

Organisme Organismekoncentration stid (timer) (dage) 200 µL2 200 µL2

Ren Chlamydophila stamsuspension* 0 3 TNTC1 TNTC1

(ren producerede TNTC1 cytoplasmiske 24 3 TNTC1 TNTC1

inklusioner over hele HeLa 48 3 201 136
Chlamydophila DHI tomme hætteglas-dæksedler)
pneumoniae 10-1 Ren Chlamydophila stamsuspension* 0 3 256 257

(fortynding producerede TNTC1 24 3 175 276
cytoplasmiske inklusioner over hele 48 3 39 17

HeLa DHI tomme hætteglas-dæksedler)
Ren Chlamydia stamsuspension* 0 3 TNTC1 TNTC1

(ren producerede TNTC1 cytoplasmiske 24 3 TNTC1 TNTC1

inklusioner over hele BGMK DHI 48 3 317 50
Chlamydia tomme hætteglas-dæksedler) 

trachomatis 10-1 Ren Chlamydia stamsuspension*  0 3 216 171
(fortynding producerede TNTC1 24 3 164 48

cytoplasmiske inklusioner over hele 48 3 67 6
BGMK DHI tomme hætteglas-dæksedler)

* 100 µL suspension doseret på podepindens spids, hvorefter podepinden blev placeret i universelle
virustransporthætteglas indeholdende 3 mL transportmedium.

1 TNTC= Too numerous to count (for mangfoldigt til at tælle)
2 Gennemsnittet af test i tre eksemplarer blev foretaget på 200 µL aliquoter med universelt virustransportmedium

ved hvert tidspunkt

Tabel 3
Inkubationstid Levedygtigh- Levedygtigh-

Holding inden edsudford- edsudford-
Opbevaring- aflæsning ring ved 4 °C ring ved RT

Organisme Organismekoncentration stid (timer) (dage) CFU/200 µL2 CFU/200 µL2

Ren Mycoplasma stamsuspension*:
Fire Mycoplasma hominis Bacti Disks 

0 7 ~ 1000, TNTC1 ~ 1000, TNTC1
rekonstitueret i 20 mL PPLO bouillon

24 7 ~ 1000, TNTC1 ~ 1000, TNTC1
og inkuberet i 5 – 10 % CO2 ved 35 – 37 °C 

48 7 ~ 1000, TNTC1 ~ 1000, TNTC1
Mycoplasma 48 h (henvis til Remel Mycoplasma

hominis Bacti Disks pakkeindlæg TI No. 19314)
0 7 17 16

10-2 Ren Mycoplasma stamsuspension* 24 7 17 10
48 7 11 12

Ren Mycoplasma stamsuspension*: 
Fire Mycoplasma pneumoniae Bacti Disks

rekonstitueret i 20 mL SP4 bouillon 0 7 171 169
med glukose og inkuberet i omgivende 24 7 219 238

Mycoplasma temperatur ved 35 – 37 °C i 7 – 14 dage 48 7 183 184
pneumoniae (henvis til Remel Mycoplasma Bacti Disks

pakkeindlæg TI No. 19314)
0 7 17 18

10-1 Ren Mycoplasma stamsuspension* 24 7 22 26
48 7 17 19

Ren Ureaplasma stamsuspension*: 
Ti Ureaplasma urealyticum Bacti Disks 

0 3 1020 1125rekonstitueret i 18 mL 10B bouillon og
24 3 1136 1083inkuberet i omgivende luft ved 35 – 37 °C 
48 3 1249 1056Ureaplasma i 24 h (henvis til Remel Ureaplasma

urealyticum Bacti Disks pakkeindlæg TI No. 19315)
0 3 101 83

10-1 Ren Ureaplasma stamsuspension* 24 3 107 108
48 3 116 103

* 100 µL suspension doseret på podepindens spids, hvorefter podepinden blev placeret i universelle
virustransporthætteglas indeholdende 3 mL transportmedium.

1 TNTC= Too numerous to count (for mangfoldigt til at tælle)
2 Gennemsnittet af test i tre eksemplarer blev foretaget på 200 µL aliquoter med universelt virustransportmedium

ved hvert tidspunkt
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BESTILLING

Kat. nr. Beskrivelse
220220 BD Universal Viral Transport hætteglas 3 mL, æske med 50.
220221 BD Universal Viral Transport Standard Kit; hvert kit indeholder 3 mL hætteglas, pakke med 2 sterile

almindelige podepinde med polyesterspids og ridset plastskaft, æske med 50.
220222 BD Universal Viral Transport Combo Kit (BD universelt kombinations-virustransportkit); hvert kit

indeholder 3 mL hætteglas, pakke med 1 steril podepind med minispids af polyester og ridset skaft
af ståltråd/plast og 1 steril podepind af almindelig størrelse med polyesterspids og ridset plastskaft,
æske med 50.

220239 BD Universal Viral Transport Regular Swabs (BD universelle almindelige virustransportpodepine), steril
polyesterspids med ridset plastskaft, 2 pr. pose, æske med 100.

220240 BD Universal Viral Transport Combo Swabs (BD Universelle kombinations-virustransportpodepinde), 1
steril podepind med minispids af polyester og ridset skaft af ståltråd/plast og 1 steril almindelig
podepind med ridset plastskaft, 2 pr. pose, æske med100.

220244 BD Universal Viral Transport hætteglas 1 mL, æske med 50.
220526 BD Universal Viral Transport Kit; hvert kit indeholder 1 mL hætteglas og 1 steril nylon flocked

fleksibel podepind med minispids med ridset skaft, æske med 50.
220527 BD Universal Viral Transport Kit; hvert kit indeholder 3 mL hætteglas og en pakke med 1 steril nylon

flocked almindelig podepind og 1 steril nylon flocked fleksibel podepind med minispids med ridset
plastskaft, æske med 50.

220528 BD Universal Viral Transport Kit; hvert kit indeholder 3 mL hætteglas og 1 steril nylon flocked
almindelig podepind med ridset skaft, æske med 50.

220529 BD Universal Viral Transport Kit; hvert kit indeholder 3 mL hætteglas og 1 steril nylon flocked
podepind med minispids med ridset skaft, æske med 50.

220531 BD Universal Viral Transport Kit; hvert kit indeholder 3 mL hætteglas og 1 steril nylon flocked
fleksibel podepind med minispids med ridset skaft, æske med 50.
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